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NTOZ/ -775

Superior low-profile thermal solution for Intel 45nm Core 2 Duo

45 n m Dual core



Il NTOZ - 775

The Nitrogon NT07-775 is a CPU cooler designed for slim profile systems
utilizing 45nm Intel Core 2 Duo processors. With an overall height of only
37mm, its compact dimension consists of fast heat-absorbing copper
center and radiant styled aluminum fins for quick heat dissipation.
Equipped with a custom designed small hub, 9-bladed 90mm fan, the
Nitrogon NTO7-775 has unusually high thermal performance for a cooler of
its size while being low noise. For small enclosures such as the ultra-thin
SilverStone LC19 and MLO2 chassis or other special applications requiring
the use of LGA775 CPUs, the NT07-775 is a perfect solution.

Special Feature

Support Intel LGA775 45nm Core 2 Duo processors
Designed for low profile systems at only 37mm tall

Large, custom 90mm fan for excellent cooling and low noise
Copper center and base with extruded aluminum fins

Easy to install
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Model SST-NTO07-775
Material Copper center, Extruded aluminum fins
Application Intel Socket775 45 nm :
Core 2 DUO E8000/E7000 series
Pentium Dual-Core E5000 series
Celeron D 400 Celeron E1000 series
Cooling fan 90mm cooling fan

Fan blade size

90 x 90 x 16mm

Fan speed 1200~1800rpm * 10%
Max air pressure 0.5~1.58mmH20

Max airflow 12~23CFM

Noise 15~23dBA

Thermal Resistance  0.35('C/W)

Net Weight 3109

Dimension w/fan

93mm (W) x 36.5mm (H) x 93mm (D)
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Apply the included heatsink compound on you CPU evenly

Verteilen Sie die mitgelieferte Warmeleitpaste gleichméaRig auf der CPU.

FRANCAIS
Appliquez de la pate thermique incluse sur votre processeur régulierement

ESPANOL

Inserte la estructura de refrigeracion incluida en su CPU haciendo presion de forma igual en todos sus puntos

ITALIANO
Applicare il dissipatore di calore sul CPU in maniera uniforme

PaBHOMepHO HaHecuTe Ha LI npunaraemelit TepmococTas.

H X &
BDE—~ oAV NIy FECPUIIIHICRYE T,

25kl = CPUOI 2= HHSLICH
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ENGLISH
Place the NTO7-775 cooler on top of the installed CPU, and align the four fasteners with the holes
on the motherboard.

(Make sure each fastener is oriented as shown, with the arrow directed outward.)

Setzen Sie den NT07-775-Kuhler auf die installierte CPU auf, achten Sie darauf, dass die vier
Halter Giber den Aussparungen im Motherboard sitzen.
(Achten Sie darauf, dass die Halter wie in der Abbildung ausgerichtet sind — der Pfeil zeigt nach au3en.)
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FRANCAIS

Placez le NT07-775 par-dessus le processeur installé, et alignez les 4 fixations rapides avec les
trous de la carte mére. (Vérifiez bien que chaque fixation rapide est orientée comme montré,
avec la fleche dirigée vers I'extérieur.)

ESPANOL
ISitue el disipador NTO7-775 sobre la CPU instalada y alinee los cuatro cierres con los agujeros de la placa
base. (Asegurese de que cada cierre se oriente de la forma que se muestra, con la flecha hacia el exterior).

ITALIANO
Posizionare il cooler NT07-775 sul CPU installato ed allineare i quattro ganci con i fori della scheda madre
(assicurasri che ciascun gancio sia orientate come mostrato, con la freccia diretta verso I'esterno).

PYCCKUN

MomecTute kynep NTO7-775 Ha BepXHIOlo 4acTb ycTaHosneHHoro LIM, BbIpoBHsifiTe YeTbipe 3axuma
W COOTBETCTBYIOLLINE OTBEPCTUSA MaTepMHCKOVI nnarbl. (VGELWITeCh, YTO 3aXMMbl OPUEHTUPOBAHbI TaK,
KaK MoKasaHO Ha pUCYHKe, T.e. CTperika HanpasreHa Hapyky.)

77755~ 5—%A YRRV ENI-PUOD HZBE, T —R— RO4DDIIHED 7 7 A F—EEDYET.
(&7 72> —FEDES I ERAENBEFITLTIEEL)

5

NT07-7755 Z&t& CPU 10 9IRS, 4942 NF ElS HAEE 2ol H2ELIC
(BFEAI DFTIO O 20| SHAH S0 HIZZECZ QAXIGHES SLICE )

P
HENTOT-TT5 BYBARREM S RECPULTYS - MiAGPUERI A BRRHA LT E T AR EAYFLOL
(ARER S EREARRIRMAY 7T R E L AYATER S M —B0)
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Press and hook up two fasteners of A at a time and then the other two of B fix the CPU cooler in place.

Zum Fixieren der CPU driicken Sie zunachst die beiden Halter A gleichzeitig hinab, anschlieRend
driicken Sie die beiden Halter B ebenfalls gleichzeitig hinab.

FRANCAIS

Appuyez et crochetez les deux fixations rapides A en méme temps et ensuite les deux autres
fixations rapides B du dissipateur du processeur.

ESPANOL
Presione y enganche hasta dos cierres A a la vez y luego los otros dos B para situar el disipador
de CPU en su lugar.

Premere e agganciare contemporaneamente due ganci di A e poi gli altri ganci di B per fissare il
cooler del CPU

PYCCKUA
Haxmute ogHOBpeMeHHO 1 3alenuTe ABa 3axuma A, a 3aTem ABa 3axuma B, Tem cambim
3acpukcnposas kynep LIM.

H * &
HDESICADFHBED2AEDT 7 A F—%RFEEFICTIRLTERE L A DBD 77X F—2BLEEL T,
CPUY—S—ZPREDABICEWTITE T,

A2l ool DFES SHM s 2 £, BERE S0t N9 220t X2ls B &Lt

P

FETKET T ERELEH L BARYBEAARIRA - BT R EREH b (U ERAVALBARRIR R a
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When the NT07-775 is in place, connect the CPU fan cable to the connector labeled CPU_FAN
on motherboard.

DEUTSCH
Wenn der NT07-775 richtig sitzt, schlieRen Sie das CPU-Lufterkabel an den Anschluss CPU_FAN
des Motherboards an.

FRANCAIS

Lorsque le NT07-775 est en place, branchez le cable du ventilateur du processeur au connecteur
de la carte mére nommé CPU_FAN.

ESPANOL

Cuando el NT07-775 esté situado, conecte el cable del ventilador de la CPU al conector etiquetado
CPU_FAN en la placa base

Una volta portato il NTO7-775 in posizione, connettere il cavi della ventola del CPU al connettore
contrassegnato CPU_FAN sulla scheda madre.

PYCCKUN
Korpa NT07-775 okaxeTcsi Ha MecTe, noakmntoumuTe kabenb BeHTunstopa LIl k pasbeMy mMatepuHckomn
nnatbl ¢ nometkort CPU_FAN.

H * &E
NTO7-775H R BEN 5. CPUT 75— IV —
ERLES,
NTO7-7750t &2 =& S &0l =, CPU A0S S ML 2E4 CPU_FANOICH HAIE
STEE Ol ZotsLICH

ZEEh
ENTOT-TTSERESEA + #§CPUE B EIFIRERE £ T HAR

R EDCPU_FANERTRENT ORI RIT
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ENGLISH
Remove the CPU fan cable from the connector labeled CPU_FAN on the motherboard.

DEUTSCH

Trennen Sie das CPU-Liifterkabel vom mit CPU_FAN beschrifteten Anschluss am Motherboard.
FRANCAIS

Retirez le cable du ventilateur du processeur branché sur la prise nommé CPU_FAN de votre carte mére.

ESPANOL

Retire el cable del ventilador de la CPU del conector etiquetado CPU_FAN de la placa base.
ITALIANO

Rimuovere il cavo della ventola del CPU dal connettore contrassegnato CPU_FAN sulla scheda madre.

PYCCKUN

BbiHbTe kabenb BeHTUNATOpa LiM 13 pasbema matepuHckoi nnatsl ¢ nomeTkorn CPU_FAN.
H & &

CPUT 7 r =TIV ER Y —R—F EDOCPU_FANERRENTE ORI ZDOALET,

B =2 of

CPU #0122 CPU_FANOI2t DRI 2 S0l EAIE HUEOIA RIHAELICH

P
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Rotate each fastener in a counterclockwise direction.

Drehen Sie die einzelnen Halterungen gegen den Uhrzeigersinn.
FRANCAIS
Faites tourner chaque fixation rapide dans le sens inverse des aiguilles d'une montre.

ESPANOL
Gire cada cierre en direccion contraria a las agujas del reloj.
ITALIANO

Rotare ciascun gancio in senso orario.

PYCCKUN
MoBepHUTE Kaxablit 3aX1M NPOTUB YaCOBOW CTPENKH.
BIT7AF—ZERESEEVICEILE T,

tDEE

ZEREh

FEKEIRETER T AT SRS A BRI R

flo

A B S 22 S SLICH
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[ENGLISH|

Pull up two fasteners of A at a time and then the other two of B to remove the CPU Cooler from
the motherboard.

[ DEUTSCH]

Zum Abnehmen des CPU-Kiihlers vom Motherboard ziehen Sie zunéchst die beiden Halter A
gleichzeitig heraus, anschlieBend ziehen Sie die beiden Halter B ebenfalls gleichzeitig heraus.

FRANCAIS

Tirez vers le haut les deux fixations rapides A en méme temps, puis faites de méme avec les
fixations rapides B afin de retirer de votre carte mére le dissipateur du processeur.

ESPANOL
Tire de hasta dos cierres A a la vez y luego los otros dos B para retirar el disipador de CPU de la
placa base.

[ITALIANO |

Tirare contemporaneamente i ganci di A e poi i ganci di B per rimuovere il cooler del CPU dalla scheda madre.

| Pycckii |
OpHoBpeMeHHO NoTsHWTe ABa 3axuMa A, a 3aTem ABa 3axuma B, v Beiceo6oawnTe kynep LIM n3
OTBEPCTUIN MaTEPUHCKON NnaTbl.

H & &
Pull up two fasteners of ADMBID 7 7 A —2{E& EIFRHCE | & LI B DBRID 7 7 R+ —2{@%35 1= _EIF T
IYP—R—FH5CPUT—F—EALE T,
B
A2l 2JHS] NHEIS BHA K22 ?I2 §AE £, 852 NFET X2 ot 21 =,
CPU 2212 HABESZ2E MHELICH

LTS
FBIRET BN BAR AR, - BRI EBAI SRR » LUISCPUE HARER HY
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Remove the CPU cooler from the motherboard.
Nehmen Sie den CPU-Kiihler vom Motherboard ab.
FRANCAIS

Retirez le dissipateur de la carte mére..

ESPANOL
Retire el disipador de la CPU de la placa base.

Rimuovere il cooler del CPU dalla scheda madre.

BbiHkTe kynep LIM 13 matepuHckoii nnatsl.
RYP—R—FHBCPUI—F—ZEIALE T,
HEE2 26 CPU 2 E MAELICH

ZREh 3z
HECPUBKZLER B AR LSR5
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Rotate each fastener in a clockwise direction to reset its place.
(When reset, each fastener should be oriented as shown, with the arrow directed outward.)

Drehen Sie samtliche Halter zum Riicksetzen gegen den Uhrzeigersinn.
(Achten Sie darauf, dass die Halter nach dem Riicksetzen wie in der Abbildung ausgerichtet sind — der Pfeil zeigt nach auRen.)

FRANCAIS

Faites tourner chaque fixation rapide dans le sens des aiguilles d‘une montre pour le réinitialiser.
Lors de la réinitialisation, chaque fixation rapide doit étre positionnée comme montré, avec la fleche dirigée vers l'extérieur.)

ESPANOL

Gire cada cierre en el sentido de las agujas del reloj para volverlos a poner en su lugar.
(Cuando vuelvan a estar en su lugar, cada cierre debera estar orientado como se muestra, con la flecha hacia fuera).

Ruotare ciascun gancio in senso orario per ristabilire la posizione.
(ogni gancio deve essere orientato come mostrato con la freccia diretta verso fuori.)

PYCCKUMN

MoBepHUTE 3aXKMMbI MO YACOBOI CTpenke, YTOBbI BEPHYTL NX B MCXOAHOE MOMOXeHNe.
(B 1CXOHOM NONOXEHIN 33)KMMbI A0DKHBI BbiTb OPUEHTVPOBAHbI TaK, Kak Noka3aHO Ha PUCYHKE, T.e. CTPerka HanpagrneHa Hapyxy.)

&I 7 AF—EEETABICEL T FRREDSRICREBLET,

(FREITHEEF ROLSICRNENBEICLTIIZEL,)

DHEES ANA L= S MA2IZ SO0t A el 4! LIt

(2IA0l & AEHIAN DHES, D20 20| SHaE 2S0| 222 210k &LICH ).

EiEP

B ER R IRARIERS R AR LB R EN B
(EERART - BEREERIAM AR FE B B R R AYETEE T M —2)
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War

y Information

During the warranty period, assistance for replacement or exchange of defective components
is available at the place of purchase. Please bring your receipt and warranty certificate for
the proof of purchase. The warranty does not cover repair or exchange of the product
resulting from misuse, accident, modification, unsuitable physical or operating environment,
improper maintanance by you, or failure caused by a product for which SilverStone is not
responsible for. The warranty is voided by removal or alteration of product or parts
identification labels.

Warranty period is region specific, please contact your reseller or SilverStone authorized
distributor for more information.

This instruction will help you to make the most out of your product. Please read through it
before installation. Also, please keep your product receipt and this instruction in safe place
for the future reference.

We, SilverStone Technology, hope you will enjoy our product. If you have any comments
or suggestions,please email to support@silverstonetek.com. Thank you for choosing and
supporting our product.
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To be valid, this sheet must be filled out by
your salesperson at the time of purchase.
Store :
Purchaser :
Purchase date :
Model No.
\Serial No. :




SilverStone Technology Co., Ltd.

www.silverstonetek.com

suppot@silverstonetek.com
Issue Date : December, 2008
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